KACO GmibH + Co. KG, Industriestrate 19. 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

[IKIALCIO]

DELIVERY NOTEE

+

Blatt-Nr.
Paga No
Page

Lieferschein-Nr
3 Delivery Noie N
Borgeteau de liviaison

20446574

4 Lieferdatum /Date of Delivery/ Dats de livraison

’ 04.06.2020

8 Rechnungsnr/lnvoice-No/Faciure N©

9 Rechn.Datum / Date of Invoice / de fa facture

Kunden-Nr_/ Clignt No_ / Chent N*

440125
Supplierho.
21000936 - ! E
~ )
&
W T e =T
10 Itvg Zeichen 1% Ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestelters 12 Unsera Abt 13 Hausmf 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your ref Your order No date - Other client references Department Phone Qur Order No.
Votre ref Volre commande N°/date - Autres ralferences N" servica T8l Notre commande N*
412 550003874201 VKV 2020/294189
19 Versandarl 20 e unfrei | 21 Verpackungsart ” 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport reference Weight kg
Moge d'expedition franco Mode d'emballage Rét. d'axpédition Pouds kg
brutte et
by forwarder X see below 8514 gross 176,00 140, 00 net
brut et

25 Versandanschrift
Address of consignee

26 Abladesisils

Packmittel
HALEEEURO
B2LG

ABOD6

Getrag Halbe Euro-Palette
Getrag KLT 3215
Getrag Abdeckplatte A806

Rec. location
Agresse du destinataire Lieu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 20 Bezeichnung / Description / Désignation 30  Menge 31 ME
Pos Identificabion Na. 21 Verpackungsan® ! Type of Packing / Type dlemballage Qty. Unit
Igenificaton N* Qi Unite
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
v GC 25x6,5 PO2203

N, Z5T.: 22.02.16 AEMBO817

pcs. fill quant
1 26.,000,00
40 650, 00
1

fanotto )38H
TRoL(L633

KUEHNE+NAGEL s.r..

ACCETTAZIONE MERCE

Q

pL! o0

Tipe imballaggte:

Quantita imballi: "f

Conformita alle schede ¢'imballa: i
Data complic: /\0 oni] l,)'d"/)

«-4——--_,, P ‘\_,é/

Quantita cirhisrata:
Quantita effetiiva:

Die Linterurig erfolqt ausdriicklich 2u wseran Allgomsinen Geschaksbedingungen

Jada Ander ben bacarf aines

schriftiichan g Dwt

Allgarainen Geschaflsbadingungen steflen wr [nan 3ut WUNSCh gere xr Schrifi-
form 2ur Verfugung Sia sind aixch weefighar aul Unserer homapags www kico da

Verwaltung/Administration
industriestraBe 19, D-74912 Kirchardt
Phona +43 (D) 7266/9130-0

Fax +49 (D) 7286/9130-1386

Banken / Bankers / Banquas

Dilivery wil be made onfy according o bur COMMaN bUSiNess 18ms. Any armendment
wil be accapted only accarding ta our writtan agreament Qur written common
business ferme wilt be 2en 16 you on request They are also avaiable on cur
homepage vww kaco de

BW-Bank /L Baden
{BAN DE75800501010002351441
BIC-Code: SOLADES TS0

La liviaison esl axpressemant circanstancié par nos conditians génerales. louts
érogation & nos conditions ganerales dol fair Ibject dun consenlament particlier
401t Lz condhlions qunarales vous penvent #ire fransmises sur demands et sont
wgalement dizponibla sur natve page d'aceeull wewvw kaco de

Kommanditgeselischatt, Sitz Kirchardt, Registergericht HRAS53 - persdnlich haftande Gesellschatterin Heinrich und Bach + Co. GmbH Silz Kirchardt, Registergericht HRB 572

Gesehahstibrer Dinl Wit Inn (FH) Johannes Halmich Diel - Richard Onnharth * USE-Id -Nr. DF 145 801 743 * Finanzamt Heilbronn. Steier-hr. 65214/75000



Transport Order il - Y 7) 4

=i v oy =

Mittente N° partita IVA Dayj { Date
Sender VAT-ID-No. - )
A IPEUN-E0ED
HACD GMBH < OO KiE " =
ITNDUSTRIESTH.
L~74912 HIRCHARDT
Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code = 2 R
LMI-EC-165736%3
Condiziori di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fancodom. )fancedabbecs | D3 FREIGHT GMBH
T - PR free domidile ax works _
Destinatario Ne partita IVA HET|_BRONMN
Consignee VAT-ID-No. D sdoganato D non sdoganate B e =
daared e LEIMENGRUBRE =2

- _ fipl [l | ne-74613 OEHRINGEN

MABNR BT 5, B A, Clipap Do) Te11+43 7941 388 ¢

a0 Fax:+432 7341 2688 319
ers

B

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Temminal, - -
Indirizzo di consegna della merce o " ’eq?.nx‘—"queﬁﬁd 338722
Delivery address D no

Riferimenti del cliente

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurapce
RIo | I ME~ I NW - 308054
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, - R
BORE + 33/ 80 LH315811
Marche e numeri Quantita imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cusrency)
FARTS 1Eio. g
10| FLE | PARTS
— - | Peso tassabile in k Totale pesa lordo in k
L WORKE Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
4. 0EBD Ci, 0 1 s g0, GO 12100
Din. m X anx = e LM
Richieste pamcolarl { Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
f"(’ ML
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPGRTANT X . Tmbfae fm;a,dﬁm ’F_ <. r.
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the Lran}”pon order (?OD} . Stamp ¢ and sngnature oi sen B
upon telivery of the consignment. Damages not visiole extemally sheuld be fotified il 1: ., - fhe 8 Mod ugno (BA)
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCORNECT terminal within 7 days after delw;ry
- = ; H
Orario / Time Orario { Time [} G ;
Firma dell’autista { Driver's signature Firma del destinatarie Nome di chi firma in stampatello .
Consignee's signature Consignee’s name in block letters A, sty l ‘_ i
. - _..-‘ T RPN
Vi $:q*a“uzequani¢a’
l

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspon‘to EUREJCONNECT {vedi retro).
EUROCCNNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




